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Öz  

Muhteva bakımından oldukça geniş bir konu yelpazesine sahip olan mecmûalarda 
toplanan metinlerden birisi de dualardır. Mecmûa mürettibleri sadece duaları biraraya 
getirmekle kalmaz, bunların ne gibi faydaları olacağı konusunda sıralanan bilgilere de yer 
verirler. Kimi dua mecmûaları duaların hem aslına hem de faydalarına yer veriyorken, 
kimileri de bu makalede incelenen mecmûada olduğu gibi sadece duaların faydalarını 
toplamış olabilir. Bu makalede Milli Kütüphane YzA 4466 numarada yer alan özel bir dua 
mecmûası tanıtılmış, bu mecmûada yer alan bilgiler hakkında değerlendirmelerde 
bulunulmuş ve mecmûanın transkripsiyonlu metnine yer verilmiştir. 

Bu kısımlara ayrılan makalede dua mecmualarının literatürdeki yerinden 
bahsedilmiş, yazma eser kütüphanelerinde bulunan benzer bazı metinler sıralanmış, 
mecmuanın içinde yer alan Hızır-İlyas, Takye, Cin, Ahd-nâme, Tehlîl, Uğru Abbâs, 
Muhammed ve Kadeh dualarından bahsedilmiş, bu duaların faydalarına dair bilgiler 
özetlenmiş, dualarda bahsi geçen şahıslar tanıtılmış, nüsha tavsifinden sonra metin 
kendisinde mevcut olan harekeleri gözönünde tutularak transkribe edilmiştir. Böylelikle 
mecmuaların bir çeşidinin yeni bir örneği tanıtılmaya gayret edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, dua, duaların faydaları  

 

Abstract 

One of the texts assembled in the collections, which have a wide range of topics in terms 
of content, is prayers. Collection compilers not only bring together prayers, but also include 
the information listed on the benefits of these in their texts. While some prayer collections 
include both the original and the benefits of prayers, others may have collected only the 
benefits of prayers, as in the collection examined in this article. In this article, a special prayer 
colection in the National Library YzA 4466 was introduced, evaluations were made about the 
information in this collection and the transcripted text of the collection was given. 

In the present article having this sections, the place of some prayer collections in 
literature was mentioned, similar texts present in manuscript libraries were listed, Khidr-
Elijah, Takya, Jin, Ahd-nâme, Tehlîl, Uğru Abbâs, Muhammed and Chalice prayers included 
in the collection were addressed, the information on the benefits of these prayers were 
summarized, the persons mentioned in these prayers were introduced. After the description of 
its copy, the text was transcribed by considering the current vowel marks contained in the 
text. Thus, a novel version of this type of the collections was attempted to be introduced. 

Keywords: Collection, prayer, benefits of prayers. 
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Giriş 

Klasik Türk Edebiyatının son yıllarda en çok dikkati çeken ve üzerine çalışmalar 
yapılan türlerinden biri şüphesiz mecmualardır. Bu çalışmaların çoğunluğu bahsi 
geçen metinlerin literatüre kazandırılması yolunda gerçekleştirilen metin neşirleridir. 
Metinlerin ortaya konması ise mecmuaların şekil ve muhteva bakımından tasnifinde 
daha sağlam adımların atılmasını sağlamıştır. Atabey Kılıç muhteva bakımından bu 
metinleri tasnif denemesinde bulunurken “Din” başlığı altında mecmû’atü’l-mevâ’iz, 
mecmû’a-i ferâ’iz, mecmû’a-i ehâdis, mecmû’a-i hutab, mecmû’atü’l-mev’ize, 
mecmû’atü’l-ed’iye, hutbe mecmû’aları gibi isimlere sahip örneklerin yanında dua 
mecmû’alarından da bahsetmektedir (Kılıç 2012, s. 93). Bizim de makalemize konu 
teşkil eden bu tür mecmuaların özel bir örneğidir. 

Çok zengin malzemenin karşımıza çıktığı Klasik Türk Edebiyatında dua ve 
bunların faydalarına dair metinlere de sıklıkla rastlamak mümkündür. Mesela Avfî’nin 
Cevâmi’ü’l-hikâyât ve Levâmi’ü’r-rivâyât adlı eserinin Celâl-zâde Sâlih Çelebi 
tarafından yapılan tercümesinde dördüncü kısmın dördüncü bâbında “Du’âlar 
Te’sîrinde ve Şol Kimseler Zikrindedür ki Du’â Berekâtı ile Belâlardan Halâs 
Olmışlardur” başlığı altında ve dördüncü kısmın beşinci bâbında “Ululardan Sâdır 
Olan Du’âlar Beyânındadur ki Belâya Mübtelâ Olduklarında Cenâb-ı Hakk’a Ne 
Dimişler ve Ne Tarîkla Du’â İtmişlerdür” (Bülbül, 2017, s. 105-106) başlığı altında 
çeşitli duaların faydaları ve bunlarla ilgili hikâyelere yer verilir. Bu sebeple eser “bazen 
bir ansiklopedi, bazen bir menakıpname, bazen tıbbî bilgiler kitabı, bazen bir 
siyasetname, bazen bir dua kitabı, bazen de hoşça zaman geçirmeye yarayacak bir 
mecmua özelliği taşımaktadır” (Bülbül, 2017, s. 19) Duâların ve faydalarının anlatıldığı 
eserler içinde Gelibolulu Âlî’nin Dürer-i Mensûre isimli eserinden seçmelerde 
bulunduğu Zübdetü’l-evrâd isimli risâlesi de anılabilir (Arslan, 2000). Sadık Yazar şerh 
literatürü içinde yer alan bu tarz dua ve zikir sözleri konusunda en çok Ebû Abdullah 
Muhammed bin Süleyman bin Ebî Bekr el-Cezûlî’nin Delâ’ilü’l-hayrât isimli Arapça 
eserinin şerh edildiğini söylüyor (Yazar, 2011, s. 1024). 

Bu mecmualarda bahsi geçen duaların kimi zaman Klasik Türk Edebiyatında 
âdetâ bir mazmun hâline geldiği görülmektedir. Mesela, Hz. Ali’ye atfedilen “okuyan 
kişinin yeni doğmuş gibi günahsız olacağına, her gününe kefaret olacağına, kıyamete 
kadar rahat içinde bulunacağına, kabir azabından emin ve korkusuz, iki dünya 
kaygısından uzak olacağına, günahlardan arınıp cehennem ateşinden kurtulacağına ve 
Hz. Muhammed’in şefaatine kavuşacağına” (Seyhan, 2003, s. 143) inanılan kılıç duası 
(Tanrıbuyurdu, 2012) veya incelediğimiz yazmada da mevcut olan “oğlu olmayan 
kadınların içtiğinde oğlu olacağına, okuyan kişinin zindandan kurtulacağına, üzerinde 
taşıyanı kılıç kesmeyeceğine vs.” inanılan kadeh duası (Donuk, 2012, s. 1613) 
bunlardan bazılarıdır.Kütüphaneler tarandığında farklı isimler altında dua metinleri 
ve bunların faydalarını anlatan risalelere rastlanır. Bunların bazılarında sadece bir 
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metne yer verilirken bazıları da makalemize konu olan metin gibi kimi duaların içinde 
yer aldığı bir mecmua özelliğini taşır. Bahsi geçen metinlere birkaç örnek vermek 
gerekirse İstanbul Belediyesi Taksim Atatürk Kitaplığı OE Yz 1486 numarada içinde 
“Hâzâ Du‘â-yı Hâfızû âyetleri, Hâzâ Du‘â-yı Âyât-ı Hâfızû, Hâzâ Du‘â-yı Hızır İlyâs, 
Hâzâ Du‘â-yı Mercân” gibi metinler bulunan yazma; Millî Kütüphane 06 Mil YzA 8101 
numaralı yazmadaki “Hâzâ Risâle-i Uğrı Abbâs” başlıklı metin (Metin üzerinde 
çalışma  için bkz. Bulut, 2020); yine Millî Kütüphane 06 Hk 3027/1 (Metin üzerinde 
çalışma için bk. Bulut-Korkmaz, 2019) numaralı yazmadaki başlıksız “Ugrı Abbâs 
Du‘âsı” ile O6 Mil YzA 5727 numaralı yazmadaki “Şerh-i Du‘â-yı Kadeh”; 23 Hk 
3353/3 numaradaki  “Du‘â-yı Hıdır İlyâs”; İzmir Millî Kütüphanesi 1464/2 numarada 
bulunan “Şerh-i Du‘â-yı Kadeh”, İstanbul Belediyesi Taksim Atatürk Kitaplığı OE 
1486/2 numaralı yazmadaki  “Şerh-i Du‘â-i Hızr İlyâs”; Mısır Millî Kütüphanesi 10 
numarada kayıtlı  “Şerh-i Du‘â-yı Ahid-nâme” ve Tunus Millî Kütüphanesi Türkçe 
Yazmalar 335/12 numaradaki “Du‘â-yı Ahd-nâme”1 vb. sayılabilir. Bu mecmularda 
bulunan bazı dualarla faydalarının müstakil risale olarak çeşitli baskıları da yapılmıştır. 
Aşağıda bunların bazılarının kapaklarına yer verilmiştir. 

 
Resim 1- Uğrı Abbas Duasının 
Ali Râ’if Matbaası baskısı. 
 

 
Resim 2- Uğrı Abbas Duasının 
Emniyyet Matbaası baskısı. 
 

                                                           
1 Yazmalar için bkz. yazmalar.gov.tr/katalog-tarama.  

http://yazmalar.gov.tr/katalog-tarama
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Makalemize konu olan Mil YzA 4466 numarada kayıtlı dua mecmuası birkaç 
dua metninin faydalarının anlatılması bakımından dikkat çekmektedir. Yazmanın 
özellikleri aşağıdaki gibi sıralanabilir. 

Nüsha Tavsifi 

Cildi yeşil yapraklı, 185x115mm-130x60 mm ebatlarında, sarı aharlı ince kâğıt, 
44bye kadar metin mevcuttur, sondaki birkaç sayfa ise boştur. Sayfalar genellikle 9 
satırdan oluşmaktadır, metin harekeli nesihle yazılmıştır. Cetvelsiz olan metnin 
tamamında siyah mürekkep kullanılmıştır. Sayfalarda takibe mevcuttur. 19b-20a 
sayfalarında mürekkep dağılmıştır. 12a ve 18b gibi sayfalarda “du’â budur” gibi ifadeler 
kullanılmasına rağmen herhangi bir dua metni yazılmamıştır.   

Yazmanın içinde Şerḫ-i Ḫıżır İlyās (1b-12a), Hāẕā Şerḥ-i Du‘ā-yı Tākye Budur 
(12b-16a), Hāẕā Şerḫ-i Du‘ā-yı Cìn Budur (16b-18b), Şerḫ-i ‘Ahd-nāme (19a-23a), 
Hāźā Şerḫ-i Du‘ā-yı Tehlīl (23b-32a), Şerḫ-i Du‘ā-yı Uġrı ‘Abbās (32a-37b), Hāẕā 
Şerḫ-i Du‘ā-yı Muḥammed ‘Aleyhi’s-selām (37b-39b) ve Şerḫ-i Du‘ā-yı Ḳadeḥ (40a-
44b) yaprakları arasında kayıtlıdır. Sonda “Temmet Sene 1293” kaydı yer almaktadır. 
Buradan mecmuanın büyük ihtimal istinsahının 1293/1876-7 senesinde gerçekleştiği 
yani XIX. asır yazması olduğu anlaşılmaktadır. 

Metnin sonunda yer alan “Ve daḫı bu du‘ānıñ ḫāṣiyyeti çoḳdur. Ammā biz 
muḫtaṣar ḳıldıḳ oḳuyanlara zaḥmet olmasun içün.” ifadelerinden eserin bir başka 
metinden kısaltılarak alındığı ya da okuyanlar gözönünde bulundurularak anlatının 
uzatılmayıp kısa kesildiği anlaşılabilir.  

Metnin içindeki başlıklarda “Şerh” ifadesinin kullanılması yukarıda temas edilen 
şerh literatürü içinde bu tarz metinlerin yer aldığı hususunda bir misal teşkil 
etmektedir. Özellikle duaların faydaları üzerine kurulan metinde anlatılan duaların 
faydaları ise aşağıdaki gibi sıralanmıştır: 

Hızır İlyas Duasının Faydaları 

Okuyanlar bin kez Kur’ân hatmetmiş sevabı kazanır, bin kul azad etmiş, bin kez 
Ka’be tavaf kılmış, bin kızıl altın sadaka vermişçesine sevap kazanır. Duayı okuyanlar 
ya da yanında taşıyanlar suda batmaz, ateşte yanmaz, ansızın gelen ölümden emin 
olur. Dünya darlığından kurtulur. Dev ve peri kötülüğünden emin olur. Padişahların 
huzurunda hürmetli olur. Halk tarafından sevilir. Bu duaya şek getirenler kâfir olur. 
Yetmiş yedi türlü derde devadır. Yarası olanlar duayı yazdırıp ezip suyunu içse iyileşir. 
Kişi bin kan etmişse bile bu duayı okursa ya da yanında taşısa korkularından emin 
olur. Olduğu eve hırsız girmez, ateşte yanmaz, eve veba girmez. Zor doğum yapan 
kadınların doğumuna yardımcı olur. Yılan çıyan, akrep sokmaz, ısırıcı hayvanlardan 
emin olur. Herkes ona düşman olsa bile kılına zarar getiremez. Kuduz için iyidir. 
Sefere gidenler yanında taşırsa geri gelir ve hangi eve konuk olmak isterse kabul edilir. 
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Köpek zarar etmez. Kendisine âşık ettirir. Davarları kurt belasından kurtulur. Suçları 
olsa bile halk söylemez. Düşmanları onu öldürmeye kıyamazlar. Kâfir elinde tutsaksa 
ya da zindandaysa kurtulur. Kızının kısmeti açılır. Alışverişte kazancı bol olur. Evinin 
rızkını şeytan murdar etmez. Sarılıktan, sancı ve böbrek ağrısından kurtulur. Kısır 
kadının çocuk sahibi olmasını sağlar. Hısımlarının taarruzlarından kurtulur. Baş ağrısı 
gider. Kısır hayvanların doğurmasına sebep olur. Taşıyan kişinin talihi açılır. Kefenine 
yazdıranın bedeni çürümez. Atın boynuna asılırsa hırsız çalmaz. Bu dua üzerine and 
içenlerin nefesi dışarıdaysa içeri girmez, içerideyse dışarı çıkmaz. Kişi duayı akçe verip 
okutsa her akçeye Allah bin huri kızı verir. Üzerinde taşıyan suda batmaz. 

Takye Duasının Faydaları 

Duayı taşıyan bütün afetlerden emin olur, ok ve kılıç ile bıçak onu kesmez, mızrak 
işlemez, silahlar zarar vermez. Yırtıcı hayvanların zararına uğramaz. İnsan 
korkusundan, zulümden ve zalimlerin şerrinden emin olur. Ansızın gelen ölüm 
eleminden kurtulur. Münker ve nekir sualinden emin olur. Bütün yaratılmışların 
zararı ona ulaşmaz. 

Cin Duasının Faydaları 

Duayı taşıyanın yanına cin uğramaz. 

Ahd-nâmenin Faydaları 

Ömründe bir kez bile okuyan dünyadan iman ile gider. Okuyan ya da yanında 
taşıyan üç bin hastalıktan kurtulur. Yılan, çıyan, akrep sokmaz. Cadılık ona kâr etmez. 
Kötü söyleyenlerin, gammaz ve kıskançların zararından emin olur. Yüz ağrısı olana 
fayda eder.  Bütün hâcetleri yerine gelir. Erliği bağlı olanın uykusunda erliği açılır.  Her 
ne yaparsa unutmaz. Okuyanlar kabir ehline bağışlarsa kabir azapları giderilir. Okuyan 
altmış peygamber sevabı kazanır. Vasiyyet edenler öldüğünde münker ve nekir bile 
ondan memnun olur, etrafında melekler, cennet nimetleri ve şerbetler olur.  

Tehlil Duasının Faydaları 

Okuyan, okutan, taşıyanların ne kadar günahı varsa affolunur. Dört kitabı 
okumuşçasına sevap bulur, çok borcu olup da duayı okuyanlar hazinelere sahip olur. 
Namaz borcu olanlar okusa bu borçları affolunur. Gönlü ferahlık bulur, unutkanlığı 
varsa yok olur. Hekimlerin çaresini bulamadığı rahatsızlığı olanlar sıhhat bulur. 
Keramet sahibi olur, cennette yetmiş bin köşke sahip olur, kefenine yazdıranlara azab 
olmaz, kabrinde cennet hurilerini görür.  
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Uğru Abbas Duasının Faydaları 

Recep, Şaban ve Ramazan aylarında, Kadir gecesinde sabah ve yatsı namazından 
sonra ihlasla okuyan kişinin ne kadar günahı olsa da affedilir. Kefenine yazdıranın 
münker ve nekir suali kolay olur. Duayı okuyan yazan ve öğreten, bir şehirden diğerine 
götüren peygamberin şefaatine nail olur, kıyamet günü onu Allah yarlıgar. 

Muhammed Duasının Faydaları 

Demir üzerine okunursa onu eritir. Denizin üzerine okunursa, suyun üzerinde 
yürünür. Aç ve susuzluğu giderir. Dağın üzerine okusa gideceği yer dar ise halas bulur. 
Cuma gecesi okusa bütün günahları bağışlanır. Padişahın yanına bu duayı okuyup 
gitse padişah ona muti olur. Yatacağı zaman okusa Allah yetmiş bin meleği sevabını 
yazması için gönderir. Okuyan kişiye denizler sevabı verilir. Okuyan kimse tevbesiz 
bile ölürse şehadet mertebesine ulaşır. Bütün ailesini, kavmini, akrabaların, ataları ve 
komşularını Allah yarlıgar. Devamlı bu duayı okuyan kişi halk arasında sevilir, aziz ve 
hürmetli olur. 

Kadeh Duasının Faydaları 

Okuyanın istekleri gerçekleşir. Demir üzerine okunursa demiri eritir. Ateş 
üzerine okunursa söndürür. Belaya uğrayan bu duayı okursa beladan kurtulur. Sefere 
giderse ona hiç ziyan gelmez. Suya batmaz. Kefenine yazdıranın kabri nurlanır. Suya 
okunup kabre saçılsa kabir azabı ortadan kalkar. Kişi bu duayı hayatında bir kez okusa 
bile mahşer günü Allah ona nimetler getiren bin melek verir. 

Mecmua muhteva bakımından incelendiğinde sadece yukarıdaki gibi duaların 
fazilet ve faydalarını sayıp döken bir metin olmadığı, çeşitli hikâyelerin anlatılmasıyla 
tahkiye yönüne de önem verilen bir eser olduğu görülmektedir. Nitekim “Takye duası” 
bahsinde bir Müslümanın takkesinde bulunan duayı ele geçiren bir kâfirin bu duanın 
bereketiyle savaşlarda galip gelmesi, Hz. Ali ile savaşırken takkenin başından düşmesi 
sonucunda mağlup edilmesinin anlatıldığı kısım; “Cin duası”nda Hz. Süleyman’ın 
eşikler, hamam ve eski değirmenler, ağaçlar, su kenarları, pınarlar ve yol ayrımlarını 
mekân tutmuş Ümmü’s-sıbyân isimli insanlara musallat olan cini bend altına alarak 
insanların ondan kurtulabilmeleri için gerekli duayı öğrenmesinin hikâye edildiği 
kısım; “Tehlil duası”nda Cebrail’in Hz. Muhammed’in yanına gelip bu duayı Allah’ın 
ona ve ümmetine hediye olarak gönderildiğinin anlatılması; “Uğru Abbâs duası”nda 
bir hırsızın bir zahid velinin evinden aldığı duayı Recep, Şaban, Ramazan ayları ile 
Kadir gecelerinde okuduğu ve bu zamanlarda hırsızlık yapmadığı için Allah’ın Hz. 
Muhammed’i onun cenaze namazını kılmaya göndermesi ve meleklerin namaza 
iştiraklerinden bahsedilmesi, miraç hadisesinde Hz. Muhammed’in gördüğü kadeh ve 
bununla ilgili anlatılar bu bakımdan önemlidir.  
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Yazar mecmuada anlatılan hikâyeler bağlamında yukarıda da bahsi geçen bazı 
özel isimlere yer vermiştir. Bunların en önemlisi şüphesiz Hz. Muhammed’dir. Bunun 
haricinde Hz. Süleyman ile Hızır İlyas’ın, dört halife Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. 
Osman, Hz. Ali’nin, peygamberin kızı Hz. Fatıma’nın, meleklerden Cebrail, Azrail, 
İsrafil’in, Hz. Süleyman’ın veziri Âsaf’ın, râvî olarak İbn Mes’ûd, Câbir bin Abdullah 
ve Ma’az’ın, ayrıca meşhur hırsız Uğru Abbas’ın ve Hz. Süleyman devrinde yaşamış 
bir cin olan Ümmü’s-sıbyân’ın adları zikredilebilir. 

 

Transkripsiyonlu Metin2 

[1b] 

Şerḫ-i Ḫıżır İlyās 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Rivāyetdür Resūl ḥażreti ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellem ider. Her kim işbu du‘āyı 
oḳusa veyāḫud oḳutsa Ḥaḳ te‘ālā ol-kişiye biñ kez Ḳur’ān ḫatim eylemişce ŝevāb vire 
ve biñ ḳul āẕād itmişce ve biñ kez Ka‘be’yi ṭavāf ḳılmışca ve biñ ḳızıl [2a] altun ṣadaḳa 
ḳılmışca ŝevāb vire ve daḫı her kim bu du‘āyı oḳusa veyā getürse ṣuya ġarḳ olmaya ve 
oda yanmaya ve terke mefācān  ölümünden emìn ola ve dünyā darlıġından ḳurtıla dìv 
ve perì şerrinden emìn ola ve pādişāhlar ḳatında ḥurmetlü ola ve ḫalāyıḳ ortasında 
şìrìn ola [2b] ve daḫı her kim bu du‘āyı şek getürse kāfir olur ve daḫı işbu du‘ā yetmiş 
yedi dürlü derde dermāndır. Eger bir kimseniñ renci olsa bu du‘āyı yazdursa daḫı ezüp 
ṣuyın içe. Eger ol renc ṭaşrasında olursa getüre şifā bula ve eger bir kişi biñ ḳan itmiş 
olsa bu du‘āyı oḳusa yā getürse cemì‘ ḳorḳularından emìn [3a] ola ve daḫı işbu du‘ā 
ḳanḳı evde olsa3 ol eve uġrı ve ḥarāmì kār ḳılmaya ve oda yanmaya bu du‘ā ḳanḳı evde 
ḳosalar ol eve vebā girmeye ve ḳanḳı evde bu du‘ā olsa ol evde uġrı  ṣoñra ol 
uġrıda bu du‘ā olsa ve eger bir ‘avret oġlan ṭoġururken ṣa[y]rılansa bu du‘āyı ṣuya 
bıraġa içe [3b] şöyle-kim ṭutmadın oġlanı dünyāya gele. Ṣu ḳoyduġı vaḳit ḥamā’ileyi 
muḫkem mumlaya daḫı ṣuya daldıra çıḳara ol ṣuyı içe ve daḫı her kim bu du‘āyı getüre 
ol-kişiye yılan ve çıyan ṣoḳmaya ve ‘aḳreb ṣoḳmaya ve cümle ıṣırıcı cānavārlar kār 
ḳılmaya ve eger yerle gök arasında olan ḫalḳ bu du‘āyı getürene düşmān olsalar hìç bir 
ḳılına ḫaṭā getürmeyeler [4a] ve eger bir kişiyi ḳuduz ṭalasa gerekdür bu du‘āyı ṣuya 
ḳoyalar içüre ve hem üfüre bu du‘ā berekātında ve her kim bu du‘āyı getürse sefere 
varsa ol seferden girü gele ve daḫı ol seferde ḳanḳı eve ḳonuḳ olmaḳ dilese ḳabūl ideler 
ve daḫı bu du‘āyı  getürse kelb ermeye ve cemì‘ kelbleriñ dili baġlana ve daḫı her kim 
bu du‘āyı ḳurt derisine yazup veyā ḳurd derisine [4b] ḳablaya daḫı ṣaġ omuzunda 

                                                           
2 Metnin kuruluşunda genel olarak yazmada kullanılan harekeler esas alınmıştır. 
3 Kelime mükerrerdir. 
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getüre her kim anı göre ‘āşıḳ ola. Cānı göñülden seve ve daḫı bir kimseniñ davarına 
ḳurd dişlense ve rıẓḳına ‘avān   olsa hìç bir vech-ile bundan ḫalāṣ olmaġa yol 
[bul]maya bu du‘āyı getürse kendüsi ‘avān belāsından emìn ola ve ṭavarı ḳurd 
belāsından emìn ola. Eger bu du‘āyı evinde ḳosa [5a] bu du‘ā berekātında cemì‘ 
yabanda olan  ḥayv[ā]nları daḫı yırtıcı canāvarlar incitmeye ve daḫı her kim getürse 
cümle ḫalḳıñ aġzı ve dili anıñ üzerine baġlu ola ne ḳadar ṣucı olursa ṣucın ‘avāna 
virmeyeler bu du‘ā berekātında ḳaṣdı itseler bu du‘āyı ḳurd derisine yazup veyā 
ḳablayup daḫı ṣaġ omuzında getürse öldürmege ḳıyamayalar ve bir kişi [5b] kāfir 
elinde ṭutsaḳ olsa bu du‘āyı yazup ḳurd derisine ḳablayup ṣaġ omuzunda getürse Allāh 
te‘ālā aña yol vire. Bu du‘ā berekātında çıḳa ḳaca kāfirleriñ erleri anı görmeye tā 
Müslimān vilāyetine gelince ve eger bir kişiniñ eline ve ayaġına bendì ve buḳaġu 
ursalar zindāna bıraḳsalar ol-Mecūs olan kişiye bu du‘āyı virsünler pāk i‘tiḳād-ıla [6a] 
getürse Allāh te‘ālā bu du‘ā berekātında ol kişiniñ elinde ve ayaġında bendì ḳomaya. 
Ancaḳ vurduḳların göre çözüldügün görmeyeler. Bu du‘ā   ‘aẓìm du‘ādur ve 
eger bir kişi bu du‘āyı ḳunduz derisine yazup yā ḳablayup kendüde getürse ol-kişi kāfir 
elinde ṭutsaḳ olsa veyā muḥkem bendì zindān içinde olsa ol-kişi Ḥaḳ te‘ālā [6b]bu du‘ā 
berekātında ḫalāṣ bula düşmānlaruñ aġzı ve gözi baġlu ola ve eger bir kişiniñ ḳızınıñ 
ṭāli‘i baġlu olsa ya‘nì ḳızı olsa er almasa gerekdür ki bu du‘āyı bir sırça çanaġa yazalar 
‘avret südile ezüp ḳızıñ yüzin yuyalar tā  ‘acìb göresin er aña müşterì ola ve eger kişi 
kişiye sevse dilese anuñ muḥabbeti aña ziyāde ola [7a] gerekdür ki ol erin anası adın 
bir pāre kāġıda yaza işbu du‘āyı yedi-kez anuñ üzerine oḳuya şöyle-kim sensiz ṣu daḫı 
içmeye ve daḫı her kim alış veriş iderse veyā bezirg[ā]nlıḳ iderse bu du‘āyı getüre 
pāzāra vara cümle ḫalāyıḳ andan alış veriş iderler. Resūl ḥażreti ‘aleyhi’s-selām 
zemānında Mıṣır bezirgānları bu du‘āyı [7b] getürmeyince pāzāra varmazlardı ve daḫı 
her kim bu du‘āyı evinde ḳosa ol eviñ rızḳın şeyṭān-ı la‘ìn murdār itmeye ve şeyṭān-ı 
la‘ìn bu du‘āyı getüre andan yetmiş yıllıḳ yol ḳaçar ve daḫı bir kişi baġlu olsa bu du‘āyı 
ḳaz yumurṭasına yazalar ammā ol yumurṭa yedi ola ve ol yumurṭaları bişirüp birer 
birer yese Allāh’ıñ fażlı birle baġı şeşile ve eger [8a] bir kişiye ṣarılıḳ düşse bu du‘āyı 
ṣırça çanaġa yazalar daḫı ‘avret südile ezüp içe Allāh’ıñ fażlı birle ḳurtıla ve daḫı her 
kim sancuya veyā baġrın aġrısı olsa bu du‘āyı yazup defne toḥmu-y-ıla yeye şifā bula 
ve daḫı bir ‘avret oġlan ṭoġurmaz olsa ya‘nì oġlı ve ḳızı olmasa işbu du‘āyı misk ve 
zaġfirān birle [8b] yaza daḫı gül ṣuyıla eze içe yedi ṣabāḥ elbetde bu du‘ā berekātında 
Allāh te‘ālā ol-kişiye oġul ve ḳız vire ve daḫı er ile ‘avret arasında düzenlik olmasa bu 
du‘āyı yazup ṣu birle yüzin yusa ya‘nì eze ṣudan içüreler her kim ol içerse ol içürene 
‘āşıḳ ola. Şöyle-kim birbirinden ayru ṣu içmeye ve eger bir kişiye bir kişi bühtān [9a] 
itse daḫı begler ve ḳāżılar anuñ sözünden ya‘nì müfsidler sözile ol-kişi dögmege veyā 
öldürmege ḳaṣıd ḳılsalar bu du‘āyı ol-kişiye virsünler getürsün ḫıṣımları ḳarşusına 
varsun dursun bu du‘ā berekātında Allāhu tebārek ve te‘ālā ol-kişiye öldürmege ol-
kişilere mecāl virmeye. Göricek gevdeleri ditreye ḫuṣūmet idemeyeler ol-kişi ḫalāṣ 
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[9b] bula ve daḫı bir kişiniñ başı aġırġan olsa naṣıl aġrıdır hìç çāre bulmasalar gerekdür 
ki bu du‘āyı miski ve zaġfirān veyāḫūd mürekkeb birle boyunca yazdurup kendüde 
getürse bu du‘ā berekātında ol aġrıdan ḫalāṣ ola bi-‘avni’llāhi te‘ālā şöyle ol-kim 
boġazından yuḳaru görmeye ve eger bu du‘āyı bir avuç ṭopraġa oḳusalar ol ṭopraġı 
[10a] ṭuza ḳoyup ḳaṣır ḳalan ḥayvānlara yedüreler yüklü ola ve sidügi olmayanıñ daḫı 
sidügi bıraḳlu ola ve cemì‘ rencìlerden emìn ola ve eger ḳırġun olsa ve ḥayvān bir 
buzaġusın olmasa bu du‘āyı bir avuç ṭopraġa oḳuya ol ṭopraġı ol ḥayvānlar üzerine 
ṣaçalar bu cümlesine keffāret ola ve daḫı bi kişiniñ ṭāli‘i [10b]olmasa bu du‘āyı yazup 
evinde ḳosun bi-‘avni’llāhi ol-kişiniñ ṭāli‘i açıla ve eger bunuñ ŝevābın ve fażìletin 
yazmaḳ içün deñizler mürekkeb ve aġaçlar ḳalem olsa bu du‘ānıñ bir ḥarfiniñ ŝevābın 
yazamayalar tā ḳıyāmete degin ve eger bir kişi bu du‘āyı kefenine yazdurup bile ḳosa 
tā ḳıyāmete degin yatursa eti çürümez gevdesinden [11a] bir ḳıl gitmeye her kim bu 
du‘āya şekk getürse kāfir olur ne‘ūẕūbi’llāh min ẕālike eger bir kişi bu du‘āyı yazdurup 
at boynuna baġlasalar ol atı hergiz uġrı almaya ve daḫı bu du‘āya zinhār kimse and  
içmeye and içerse nefesi içerde ise ṭaşra çıḳmaya ve ṭaşrada ise içerü girmeye eger yalan 
yere and içerse [11b] ve daḫı her kim bu du‘āyı yazdurup getürse veyāḫūd aḳçe virüp 
oḳutsa Ḥaḳ te‘ālā bir aḳçesine biñ ḥūrì ḳızı vire gözleri görmedik ola ḳulaḳları 
işitmedik ola. İmdi her kim bunı işitse yazdurup getürmege heves itmese ol-kişi 
ṭamulıḳdır dimişlerdir ve daḫı her kim bu du‘āyı getürse ṣuya ġarḳ olmaya [12a] eger 
ṣıdḳ-ıla ṣuya bıraḳsalar bu du‘ā berekātında ṣuya batmaya ve eger bir kişiniñ boynuna 
on baṭmān ṭaş baġlasalar daḫı bu du‘āyı ḳoynuna ḳoysalar ṣuya bıraḳsalar bu du‘ā 
berekātında ṣuya batmaya ol şerḥ eyledigimiz du‘ā budur. Va’llāhu a‘lem velā ḥavle 
velā ḳuvvete illa bi’llāhi’l-‘aliyyi’l- ‘aẓìm.  

[12b] 

Hāẕā Şerḫ-i Du‘ā-yı Tākye Budur 

Rivāyetdür işbu du‘āyı ehl-i İslām’dan bir kimse yazdurup bile tākyeniñ içine 
dikmişdi ḳudret-i İlāhı gör ol tākye de bir kāfiriñ eline girmişdi. Bu mübārek du‘ā 
berekātında her zemān İslām üzerine ġālib gelürdi. Bir gün ol kāfir çeri çeküp 
peyġamber ile ceng içün [13a] ḳarşu gelüp muḳābil oldılar. Peyġamber aṣḥābıla 
muḥārebeye meşġūl oldılar. O kāfiriñ ki mübārek du‘ā-yı tākyesi içindedir meydāna 
girdi peyġamberüñ aṣḥābından çoḳ kişileri şehìd eyledi. Bir kez aṣḥāblardan meydāna 
girmedi. Bir kez Resūl ḥażreti ‘aleyhi’s-selām aṣḥābı bu dehşeti göricek hep melūl 
oldılar. Henūz ḥażret-i ‘Alì [13b] meydāna girmemiş idi. Allāh te‘ālā’dan destūr 
almasına göyerdi. Allāh emrile ol-sā‘at Cebrā’ìl peyġambere geldi. Ḥaḳ’dan selām 
getürdi ider yā Muḥammed Allāh tebārek ve te‘ālā şöyle buyurdı-kim ḥażret-i ‘Alì ol 
kāfiriñ cengine girsün bizim ḳudretimizi görsünler didi. Andan ḥażret-i peyġamberüñ 
destūrın alup ol-kāfiriñ cengine girdi. [14a] Ol kāfir ile ṣabāḥdan ikindüye degin ceng 
itdiler.  Çünki ikindi vaḳtı oldı ol-kāfir ḥażret-i ‘Alì’niñ heybetinden yüzin döndürüp 
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ḳaçdı. Çünki ol kāfir ḳaçdı ḥażret-i ‘Alì ol kāfiriñ ardından irdi-ki kāfiri deyreden çala. 
‘Alì urdugı sā‘at ol kāfiriñ takyesi başından ṣıçrayup yere düşdi. Andan ‘Alì ol-kāfiri 
[14b] deyreden çaldı iki pāre eyledi. Andan peyġamber buyurdı ol takyeyi aluñ baña 
getürüñ didi. ‘Alì aldı ol-takyeyi peyġamber öñüne ḳodı. Peyġamber ‘aleyhi’s-selām 
mübārek elile ol-takyeyi sökdi. İşbu mübārek ‘azìz du‘āyı içinde buldı. Anuñiçün buña 
takye du‘āsı dirler. İmdi ḳanġı kişi kim bu mübārek du‘āyı yazdurup i‘tiḳād ile getürse 
[15a] cemì‘ āfātlardan emìn ola ve bu du‘āyı getüren kişiyi oḳ ve ḳılıç ve bıçāḳ kesmeye 
ve süngi batmaya ve yer yüzinde ne kim silāḥlar var ise aña kār ḳılmaya ve cümle yırtıcı 
cānavārlar aña ẓarar ve ziyān idemeyeler ve ādem oġlanlarınıñ ḫavfından ve ‘avānlar 
ẓulmünden ve ẓālimler şerrinden ve begler ḫışmından ve mufācāt ölümünden ve 
münker ve nekìr su’ālinden [15b] emìn ola ve cemì‘ yaradılmışıñ ‘ilmi ve ẓararı 
degmege. Cümlesi ḥükmünde ola bu du‘āyı berekātında inşā’llāhu te‘ālā bu mübārek 
du‘ānıñ şerḥi çoḳdur. Ammā biz muḥtaṣar ḳıldıḳ oḳıyanlara zaḥmet olmasun deyü. 
Deñizler mürekkeb olsa ve cümle aġaçlar ḳalem olsa ve bu cümle maḫlūḳāt yazıcı olsa 
bu mübārek du‘ānıñ şerḥin yazup tamām ide- [16a] meyeler didi. Bu du‘ānıñ ḫāṣṣası 
çoḳdur. Ancaḳ murād olup beyān budur ki dürüst i‘tiḳād idüp getüreler. Zìrā bu 
mübārek du‘ā biñden daḫı ziyāde tecrübe olunmuşdur. Şeksiz ve şübhesiz bu du‘ādan 
çoḳ fā’ide göreler ve çoḳ maḳṣūda ireler. Bi-fażli’llāhi te‘ālā ve ḥüsnü’t-tevfìḳ va’llāhu 
a‘lem bi’ṣ-ṣavāb.  

[16b] 

Hāẕā Şerḫ-i Du‘ā-yı Cìn Budur 

Rivāyetdür Süleymān ibni Dāvūd ‘aleyhime’s-selām bir gün Ḳāf ṭaġında dìvān 
eylemişdi. Ol dìvān-ki ‘aẓìm dìvān idi. Dìvler ve perìler ve cìnler cümlesi anda idi. 
Süleymān ‘aleyhi’s-selām dìvān ḫalḳına naẓar eyledi. Bir dìv gözlerine göründi. 
Süleymān bin Dāvūd Āṣaf’a ider [17a] yā Āṣaf şol ḳarşuda ṭuran öküz başlu kimdir. 
Āṣaf ider yā Süleymān bu dìve Ümmü’ṣ-ṣıbyān dirler. Süleymān itdi Ümmü’ṣ-ṣıbyān 
ne dimekdir. Āṣaf itdi yā Tañrı’nıñ Süleymān’ı bu dìv ġāyet münāfıḳdur hìç bir dìve 
beñzemez. Süleymān itdi yā dìv seniñ ṣan‘atıñ nedir. Hemān ol sā‘at ṭaġ gibi yerinden 
ṭurugeldi. Süleymān [17b] peyġamberüñ önünde baş ḳodı itdi. Yā Tañrı’nıñ 
Süleymān’ı benüm ṣan‘atım dünyāda oldur ki benüm yedi maḳāmım vardur. Her kişi 
kim ol yedi maḳāmdan birine ayaḳ ḳoya ṭabanca ururam urdıġım vaḳit aġzından ve 
burnından kepük gelür bir zemān ditrer daḫı bir zemāndan-ṣoñra ḳoyuviririn 
ṭurugelür üç-günde bir yā haftada yā ayda bir kerre [18a] dutarım. Süleymān 
peyġamber itdi yā mel‘ūn ol yedi maḳāmuñ ḳanġı yerdedir. Ol dìv  ‘aleyhi’l-la‘ne ider 
yā Tañrı Süleymān’ı benüm ol-maḳāmumuñ biri eşiklerindedir ve biri ḥamāmlardadır 
ve biri eski degirmenlerdedir ve biri aġaçlardadır ve biri ulu ṣu kenārlarındadur ve biri 
pıñarlardadır ve biri iki çatal yol yol oldıġı [18b] yerlerdedir. Hemān bu münafıġı 
dutuñ didi dìvler durup ol dìvi dutdılar. Süleymān itdi yā mel‘ūn hìç bu dutdıġıñ 
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ādemlere dermān var-mıdır dìv itdi vardır her kişi kim bu du‘āyı getürse aña yaḳın 
varmazam. Süleymān itdi yā mel‘ūn ol du‘ā nedir dìv itdi du‘ā budur. Va’llāhu a‘lem 
bi’ṣ-ṣavāb.  

[19a]  

Şerḫ-i ‘Ahd-nāme 

İbni Mes‘ūd raḍia’llāhu ‘anhu rivāyet ider kim ben ḥażret-i peyġamberden 
ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellem buyurmuş-ki her kim-ki bu ‘ahid-nāmeyi cemì‘ ‘ömrinde 
bir kerre oḳusa elbetde ol-kişi dünyādan ìmān ile gide ve ben aña şefā‘at idem-ki ol-
cennete gire ve Cābir bin ‘Abdullāh ider kim ben peyġamberden işitdim [19b] kim 
buyurdı ādem oġlanınıñ teninde üç biñ ḥastalıḳ vardır ṭabìbler bilürler ve ‘ilācın daḫı 
bilür ve bugün daḫı bilürler  ammā ‘ilācın bilmezler ve biñ ḥastalıġı bilmezler ve ‘ilācın 
daḫı bilmezler. Her kim bu ‘ahid-nāmeyi oḳusa yāḫūd getürse Mevlā ‘azze ve celle bu 
üç biñ ḥastalıḳdan anı emìn ider ve emìri’l-mü’minìn Ebū Bekir [20a] Ṣıddìk 
raḍia’llāhu ‘anhu ider. Ben peyġamberden işitdim itdi her kim bu ‘ahid-nāmeyi 
kendüsile getürse yılan ve çıyān ve ‘aḳreb anı ṣoḳmaya ve cāzūlıḳ aña kār ḳılmaya ve 
cemì‘ yaramaz söyleyicilerüñ ve ġammāzlaruñ ve ḥasūdlarıñ dili anıñ üzerine baġlu 
ola yāḫūd bir ḥasteniñ yüz aġrısı olsa bu ‘ahid-nāmeyi yazalar pāk ṣu ile [20b] içüreler 
der-ḥāl şifā bula daḫı Fāṭıma raḍia’llāhu ‘anhā ider ben ol iki cihān faḫrı ḥażret-i 
Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellemden işitdim. Her kim bu ‘ahid-nāmeyi 
bir ḥācet içün şefì‘ getürse Mevlā ‘azze ve celle anıñ dükeli ḥācetin revā ḳıla ve ‘Alì ibni 
Ebì Ṭālib kerrema’llāhu vechehu ve raḍia’llāhu ‘anhu ider ben bihter-i ‘ālemden 
işitdim [21a] itdi her kimiñ ki erligi baġlu olsa bu ‘ahid-nāmeyi pāk ṣuya bıraġa ve ol-
ṣuyı yatacaḳ vaḳtı içe erligi uyḫusı arasında açıla ve Ma‘az raḍia’llāhu ‘anhu ben 
peyġamberden işitdim mübārek aġzıla itdi her kim-ki bu ‘ahid-nāmeyi miski ve 
zaġfirān ile yaza daḫı yaġmur ṣuyu ile eze üç ṭamla içe Mevlā ‘azze [21b] ve cell anuñ 
göñlüne ḥikmet çeşmelerin aḳıda her ne iderse ḫāṭırından gitmeye bu ‘ahid-nāme 
berekātıla daḫı emìrü’l-mü’minìn ‘Ömer raḍia’llāhu ‘anhu itdi. Ben Muḥammed 
Muṣṭafā ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellemden işitdim itdi her kim bu ‘ahid-nāmeyi oḳusa 
ŝevābın ḳabristānda yatanlara baġışlasa Ḥaḳ te‘ālā bu ‘ahid-nāme berekātında ol-ḳabir 
ehliniñ [22a] ‘aẕābın gidere anlar raḥmet ḳıla ve her kim bu ‘ahid-nāmeyi oḳusa altmış 
peyġamber ŝevābın bula ve emìri’l-mü’minìn ‘Oŝmān raḍia’llāhu ‘anhu ider ben 
peyġamberden işitdim her kim bu ‘ahid-nāmeyi vaṣiyyet eylese bilesinde defin ideler 
münkir ve nekìr gelicek münkir ide “men Rabbüke” ya ‘nì “Rabbiñ kimdir” diye Tañrı 
ide “enes’elühü min ‘abdin” ya’nì “bu ḳulumdan [22b]  su’āl-mi eylersin” ki ‘ahid-
nāme ile geldi diye münkir ve nekìr ikisi bile andan ḫoşnūd olup döneler gideler. Bu 
‘ahid-nāme berekātında daḫı Ḫudā ‘azze ve cell nūrdan ṣūret yarada anuñ gibi ola-ki 
hìç gözler görmedik ve ḳulaḳlar işitmedik ṣūret ola tā ḳıyāmete degin aña ḫoş ola luṭf-
ıla ve ḫulḳ-ıla aña ideler [23a] ḳorḳma Ḥaḳ te‘ālā beni saña mūnis olmaġa yaratdı tā 
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ḳıyāmete degin senden getmezen diye çün bu ḳul ḳabrinden baş ḳaldura göre başı 
ucunda bir ferişte ṭurur yanında yetmiş biñ ferişte ile her biriniñ elinde cennet 
ni‘metleri ve şerbetleri ola her kim şek getürse ne‘ūẕubi’llāhi kāfir olur. 

[23b] 

Hāźā Du‘ā-yı Tehlīl 

Rivāyetdür bir gün peyġamber ģażreti ŝalla’llāhu ‘aleyhi vesellem mescide arḳasın 
miģrāba virüp oturmuş idi. Cibrā’īl geldi itdi yā Muģammed Ḥaḳ sübģānehu ve te‘ālā 
ģażreti saña selām ḳılur ve hediyye virdi ki hīç senden evvel kimseye virmemişdir. İllā 
saña ve seniñ ümmetiñe virdi [24a] didi. Andan ģażreti itdi yā aĥı Cibrā’īl bu du‘ānıñ 
fażīletinden baña beyān eyle didi. Cibrā’īl itdi. Yā Muģammed Ḥaḳ te‘ālā ģażreti öyle-
buyurdu-ki her kim bu du‘āyı oḳusa veyā getürse veyā kendü niyyetine oḳutsa eger ol-
ḳulıñ günāhı ‘arş u kürs aralıġı miḳdārı olursa Mevlā ‘azze ve cell kemāl-i lušfından 
‘afıv ide ve dört kitābı [24b] oḳumuşca śevāb bula ve eger bir kimseniñ çoḳ borcı olsa 
ol ādemiñ ḳudreti olmasa bu du‘āyı i‘tiḳād birle oḳuya Ḥaḳ te‘ālā ġā’ib ĥazīnesinden 
odayı vire. Bu du‘ā berekātında daĥı yā Muģammed her kimiñ ki namāz borcı olsa 
ḳażāsına ḳudreti olmasa düşenbih gicesi iki rek‘at namāz ḳıla her bir rek‘atda bir Fātiģa 
ve üç İĥlāŝ  [25a] oḳuya namāzdan fāriġ olunca bu du‘āyı oḳuya Ḥaḳ te‘ālā ol-ḳażāya 
ḳalmış namāzını ‘afv ide daḫı yā Muḥammed her kim bu du‘āyı misk ve zaġfirān ile 
yazup ṣuyun içse göñli feraḥlıḳ bula ve unutḳanlıġı var ise gide yā Muḥammed her 
kim bir ḫaste üzerine oḳuyup üfürse Ḥaḳ te‘ālā şifā vire ve eger bir kişi bir rence 
mübtelā olsa [25b]  ḥekìmler ‘ilācından ‘āciz olsa bu du‘āyı misk ve zaġfirān ile yazup 
ṣuyun içüreler Allāh te‘ālā ṣıḥḥat rūzì ḳıla daḫı nice dürlü ḫastalıḳdan emìn ola daḫı 
her kim bu du‘āyı kefenine yazdu[r]sa yāḫūd bir kāġıda yazdursa getürse Ḥaḳ te‘ālā 
ol-kişiye güzìde kerāmetler vire ve daḫı cennetde yetmiş-biñ köşk vire daḫı münkir ve 
nekìr [26a] ‘aẕābından emìn ide ve daḫı ol ẕikir olan köşkde yetmiş-biñ ḳapu ola her 
ḳapuda istebraḳ aṣılmış ola ve her bir ḳaṣırda yetmiş biñ döşek ola sündüsden her bir 
döşek üzerinde bir ḥūrì ola ve her bir ḥūrìniñ yetmiş-biñ çift cāriyesi ola eger ol 
ḥūrìlerden biriniñ bir parmaġı dünyā yüzine çıḳmış olsaydı [26b] güneşiñ nūrı maḥıv 
olur idi. Yā Muḥammed Ḥaḳ tebāreke ve te‘ālā buyurdı ‘izzim celālim ḥaḳḳıçün ben 
ol-ḳulumdan utanuram ‘aẕāb itmege kim bunı kefenine yazdırmış ola ol-ḳulum girsün 
cennetlerümiñ ḳanġısına dilerse daḫı yā Muḥammed Mevlā ‘azze ve cell ol-ḳulıñ 
ḳabrine yetmiş-biñ ferişte göndere her biriniñ elinde nūrdan ṭabaḳ ola.  [27a] Her bir 
ṭabaḳıñ içinde dürlü dürlü meyveler ola ol-feriştehler ideler ey Tañrı dostı ḳorḳma biz 
saña yoldaş olmaġa geldik tā ḳıyāmete degin senden gitmezem diyeler ḳabrinden 
cennet ḥūrīlerini göre daḫı yā Muḥammed Ḥaḳ te‘ālā ider ‘ālemi yaratmazdan evvel 
bu du‘āyı biñ yıl evvel ḳudret elümle yazmışam ‘arş yöresinde yā Muḥammed yedi 
[27b] ḳat yerleriñ ve gökleriñ ḳarār ḳılduġı bu du‘ā-y-ıladur ve Cebrā’īl göklerden yere 
bu du‘ā ile iner çıḳar ve ‘Azrā’īl bu du‘ā ile ḫalḳıñ rūḥını ḳabıż ider ve daḫı yā 
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Muḥammed bu du‘āyı ḳabrine getüren kimseye Ḥaḳ te‘ālā yetmiş-biñ melek ellerinde 
nūrdan birer ‘alem ola her ‘alemiñ üzerinde yazılmış ola “lā ilāhe illa’llāh Muḥammed 
Resūlu’llāh” [28a] daḫı Ḥaḳ te‘ālā aña yetmiş-biñ ḫıẕmet-kār vire her biriniñ elinde 
nūrdan birer ṭabaḳ ve nūrdan birer ḳadeḥ ola üzerinde yazılmış ola “lā ilāhe illa’llāh 
Muḥammed Resūlu’llāh” ol-feriştehler anıñ öñünce ve ardınca yüriyeler anı tehlīl ile 
ve tekbīr ile cennete getüreler maḥşer ḫalḳı anı göricek ta‘accüb ḳılalar ideler bu ḳanḳı 
peyġamberdir veyā ḳanḳı velīdir diyeler. [28b] Tañrı ḳullarından bir ḳuldur ki dünyā 
sarāyında iken bu du‘ā-yı tehlīli oḳurdı veyā getürürdi anuñçün buña4 bu kerāmeti 
virdi deyeler yā Muḥammed bu du‘āyı günde bir kez okusa Ḥaḳ te‘ālā ol-kişiye üçyüz 
biñ sene gündüz ṣā’im gice ḳā’im olmuşça ŝevāb vire ve dünyā ve āḫıret ḥācetlerin revā 
ḳıla yā Muḥammed zinhār bu du‘āyı fāsıḳlara ve münāfıḳlara [29a] ögretmeyeler ki 
nā-meşrū‘ iş itmeyeler yā Muḥammed her kim bu du‘āyı Ramażān-ı şerīfde oḳusa ol-
kişi ‘ömrinde ḳadre erişe ve uçmaḳda kendü yerin görmeyince dünyādan naḳil itmeye 
ve daḫı yā Muḥammed Ḥaḳ te‘ālā biñ ferişteh ḫalḳ itmişdir Mekke’de daḫı yetmiş-biñ 
ferişte yaratmışdır Medīne’de daḫı yetmiş melek yaratmışdır her melegiñ biñ başı 
vardır her başında biñ aġzı [29b] vardır. Her aġzında biñ dili vardır. Her dilile bir 
dürlü tesbīģ ider. Śevābın bu du‘āyı oḳuyana ve getürene ve kendü niyyetine oḳudana 
baġışlayalar. Yā Muģammed her kim bu du‘āyı oḳusa yā getürse on-biñ dürlü ḳażādan 
ve belādan emīn ola ve baş göz ve diş aġrısı görmeye ve ne ki rencler var ise küllīsinden 
emīn ola ve yılan ve çıyān ve ‘aḳreb [30a] ve cemī‘ mūẕì canāvarlar mażarratından ve 
mufācāt ölümünden emīn ola ve cemī‘ cāzūlar şerrinden ve mekkāreler mekrinden ve 
seģģāreler siģrinden emīn ola ve ŝuya ġarḳ olmaya oḳ ve ḳılıç ve bıçaḳ ve süngü kār 
ḳılmaya. Bu du‘ā berekātında yā Muģammed bu du‘ānıñ ģaŝletin münāfıklar ḳatında 
oḳumayalar yā Muģammed Ḥaḳ sübģānehu ve te‘ālā bir yıldız yaratmışdır otuz biñ 
yılda bir kez [30b] ṭoġar nitekim-ki Cebrā’īl ol-yıldızıñ ṭoġduġın yetmiş-biñ kez 
gördüm eger yüz biñ ol-ḳadar daḫı ‘ömrüm olsa bu du‘ānıñ biñ baḫŝinden bir baḫŝin 
şerḫ idemez didi yā Muḥammed her kim bu du‘āyı sefere gidicek oḳutsa o seferde bir 
dürlü zaḥmet görmeye ve ṣusızlıḳdan buñalmaya yā Muḥammed eger bir yerden bir 
bāġī gelse ol bāġiye [31a] ḳarşu durıcaḳ ol-cerīniñ atları ayaġı altından bir avuç ṭopraḳ 
alup bu du‘āyı üzerine okuyup üfüre ol-ṭopraġı ol çeriye ḳarşu ṣaçalar ol-çeri yüz 
çevire yāḫud ṣuluḫ olalar ve daḫı yā Muḥammed her kim bu du‘āyı yetmiş-kez oḳusa 
yāḫūd oḳutsa namāza ḳavī ola ve dört peyġamber ŝevābın bula daḫı kim-ki bu du‘āyı 
çinī çanaġa miski ve zaġfirān [31b] ile yazup ṣuyın içe Mevlā ‘azze ve cell ‘ilim ve 
ḥikmet çeşmelerin anuñ göñlüne aḳıda her ne işidürse yanında gitmeye daḫı yā 
Muḥammed eger bir kimse bir ẓālim elinde giriftār olsa bu du‘āyı ḫalāṣ olmaḳ içün 
yedi-kerre oḳuya Allāhu te‘ālā aña ḫalāṣlıḳ rūzī ḳıla ve daḫı her kim bu du‘āyı oḳusa 
yā getürse Ḥaḳ te‘ālā anıñ cemī‘ mālın ve ‘ayālin yaramazlar şerrinden emīn eyleye 
[32a] ve ‘ömrinde faḳīrliḳ görmeye üzerine ġınā ḳapuları açıla ve āferīdeden hīç-kimse 
                                                           
4 Kelime mükerrerdir. 
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anıñ ḥaḳḳında yaramaz söz itmeye. Bu du‘ā berekātında yā Muḥammed bu du‘ānıñ 
fażlı key uludur. Ammā biz muḫtaṣar ḳıldıḳ tā ki oḳuyanlara ve yazanlara zaḥmet 
olmaya. 

Şerḫ-i Du‘ā-yı Uġrı ‘Abbās 

Rivāyetdür ki peyġamber ‘aleyhi’s-selām zemānında bir uġrı var idi ve adı [32b] 
‘Abbās idi. Bu kişi her gün her gice uġrılıḳ eylerdi. Nā-gāh bir gün ecel erişüp vefāṭ 
eyledi vardılar ḳum ḳabīlesi bir baṭṭāl ḳuyuya bıraḳdılar. Hemān sā‘at Cibrā’īl geldi 
itdi yā Resūla’llāh Ḥaḳ celle ve ‘alā saña selām ḳıldı didi-kim benim ḫāṣ ḳullarımdan 
bir ḳulum vefāt eyledi varsun ḥabībüm ol-ḳulumı ḳuyudan çıḳarsun. [33a] Daḫı cemī‘ 
aṣḥāblarıla bile varsun anıñ namāzına bile ṭursunlar her kim-ki anıñ namāzına ṭura 
ben anı ehl-i cennetden eyleyem didi. Resūl yerinden ḳalḳup cemi‘ aṣḥāb-ıla ol-ḳuyuya 
vardılar. Uġrı ‘Abbās ḳuyudan çıḳardılar namāzına ḳaṣıd eylediler. Ḥażret-i Resūl 
mübārek ayaġın baṣıcaḳ barmaġı üzerine ṭurdı aṣḥāblar itdi. [33b] Yā Resūla’llāh 
niçün mübārek ayaġıñızı düz baṣmazsınız Resūl ḥażreti itdi. Nice baṣayım gökden ol-
ḳadar ferişteh inmişdür ki ṭaġlar ve ṭaşlar ve yazılar ṭolmuşdur didi. Ḥaḳ te‘ālānıñ 
ḥikmetine ḫayrān ḳaldım didi. Andan bunuñ namāzın ḳıldılar eve döndiler. Ḥażret-i 
Resūl ‘aleyhi’s-selām itdi varıñ şunuñ aḳrabāsından bir kimse buluñ [34a] getürüñ 
ṣoralum bunuñ ‘ameli ne idi ve bu mertebeyi ne ile buldı. Bir bāliġa ḳızın buldılar 
getürdiler. Ḥażret-i Resūl ol ḳıza ṣordı babanıñ nice ‘ameli var idi. Ol-ḳız itdi yā 
Resūla’llāh babamuñ hīç bir ‘ameli yoḳ idi ve ammā ḳaçan Receb ayı gelse ġusul iderdi 
ve estaġfiru’llāh derdi. Evden ṭaşra çıḳmazdı ve bu [34b] ay Allāh te‘ālānıñ sevgüli ve 
ḥurmetlü ve ‘izzetlü kendüniñ ḫāṣ ayıdır dirdi hem mübārek du‘āyı dilinden 
gidermezdi oḳurdı didi. Tez yerinden durup ḳalḳdı ṣandıḳ içinden bu du‘āyı çıḳardı 
ḥażret-i Resūl’üñ önüne ḳodı. Ḥażret-i Resūl itdi yā Rabb bu ne ulu du‘ādur bunı 
ḳanda buldı deyü ‘aceb ḳıldı. Fi’l-ḥāl Cibrā’īl geldi [35a] itdi yā Muḥammed Ḥaḳ te‘ālā 
saña selām eyledi ider bu ‘Abbās bir gün bir zāhid velīniñ evine girdi uġrılıḳ eylemek 
içün. Bu bir ṣandıḳ içinde bir ḥoḳḳa buldı ol ḥoḳḳanıñ ḳapaġın açdı içinde bu mübārek 
du‘āyı buldı. Şerḫinde şöyle dimişdir kim Receb ve Şa‘bān ve Ramażān ayında ve Ḳadir 
gicesinde her kim bu du‘āyı birer kerre ṣabāḥ [35b] namāzın-ṣoñra ve birer kerre yatsu 
namāzın-ṣoñra ṣıdḳ-ıla ve iḫlāṣ ile oḳusa eger anıñ günāhı ṭaġlardan ve ṭaşlardan ve 
dünyāda uçan ḳuşlardan ve deñizlerde olan balıḳlardan ve gökde olan feriştehlerden 
ve cennetde olan ḥūrīlerden ve gökden inen yaġmurlardan ziyāde günāhı olsa ‘afuv ola 
‘azzim ḥaḳḳıçün daḫı ḥabībim Muḥammed Muṣṭafā ḥurmetiçün [36a] ve daḫı Receb 
ayı ḥurmetiçün günāhlarını ‘afuv idüp yerine ŝevāb yazam ve daḫı kim-ki bu du‘āyı 
kefenine yazdursa daḫı ḳabrine bile ḳosalar münkir ve nekīr su’ālin āsān vire ve daḫı 
ḳıyāmet gününde yüzi ayın on dördi gibi ola ve maḳberesi maşrıḳla maġrib arasınca 
ola ve daḫı ḳıyāmet gününde maḥşer ehli feryād ideler. [36b] Deyeler ki nice ġāfil 
bulunmışız dünyāda iken u du‘āyı bulup daḫı oḳuyup kefenimize yazdırmadıḳ deyü 
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peşīmān olalar her kim bu du‘ānıñ şerḫine inanmazsa şek yoḳdur ki mel‘ūndur 
münāfıḳdır ne‘ūẕubi’llāhi min ẕālike. Pes ḥażret-i Resūl emir itdi cümle aṣḥāblara ki 
bu du‘āyı yazalar cümlesi nüsḫa ideler. Ḥażret-i [37a] Resūl tekrār ve tekrār vaṣiyyet 
eyledi benim ümmetim bu du‘āyı oḳuyana ve yazana ve ögredene ve bir şehirden bir 
şehre getürene ḳıyāmet gününde Receb ayı şehādet ide ve daḫı aña şefā‘at eyleyem 
yarın ḳıyāmet gününde anıñ eli benim elimde ola daḫı ‘arş altında bir melek nidā ide 
ki ey mü’min gözüñ aydın olsun Ḥaḳ te‘ālā [37b] seni yarlıġadı deye ol-mübārek du‘ā-
yı ‘Abbās. 

Hāẕā Şerḫ-i Du‘ā-yı Muḥammed ‘Aleyhi’s-selām 

Rivāyetdür Resūl ḥażretinden itdi ki Tañrı te‘ālāya bu du‘ā ile du‘ā idiñ tā kim 
du‘āñız müstecāb ola. Nitekim size va‘de itdi ol-va‘deye muḫālefet [38a]  eylemez. Şol 
Tañrı ḥaḳḳıçün-kim beni ḥaḳ peyġamber virdi ḳaçan bir kişi i‘tiḳādla bu du‘āyı bir 
demür üzerine oḳusa ol demür eriye mūm gibi ola. Ḥaḳ te‘ālā fermānı birle ve eger 
deñiz üstünde oḳusa yüriye baṭmaya Allāhu te‘ālā kudretile ve daḫı her ḳaçan bir kişi 
aç ve ṣusız olsa bu du‘āyı oḳusa Ḥaḳ te‘ālā anı ṭoyura ve ṣusızlıġın ḳandura [38b] ve 
daḫı bir ṭaġ üzerine oḳusa kim varacaġı yiriñ arasında ṭar yol olsa ḫalāṣ bula ve her 
kim cum‘a gicesi bu du‘āyı oḳusa Allāhu te‘ālā dükeli günāhın baġışlaya ve eger 
pādişāh ḳatına varmaḳ dilese bu du‘āyı oḳuyup yanında getürse pādişāh aña muṭī‘ ola 
ve her kim yatacaḳ ḫīnde bu du‘āyı oḳusa Allāhu tebāreke ve te‘ālā bir ḥarfıçun yitmiş-
biñ [39a] firişte vire tā kim ol-du‘ānıñ ŝevābın yazalar. Süleymān itdi yā Resūla’llāh bu 
du‘āyı oḳuyan kişiye Ḥaḳ te‘ālā deñizler ŝevābı-mı vire. Resūl itdi yā Süleymān bundan 
daḫı uluraḳ ḫaber vireydim o ümmetim girü ḳalan ṭā‘ati iḥtiṣār idüp terk idelerdi deyü 
buyurdı. Ḳaçan bir kişi mecmū‘-ı kebā’ir günāh işlese bu du‘āyı oḳuyup ol-gice Allāh 
ḳatında [39b] şehādet mertebesini bula egerçi tevbesiz daḫı ölürse Allāh te‘ālā aña 
raḥmet ide ve daḫı ehl-i beytini ve mecmū‘-ı ḳavimleri ve ḥıṣımları ve ecdādın ve 
ḳomşuların ve cemā‘atlerin Allāh tebārek küllīsin yarlıġaya ve her kim bu du‘āyı 
müdām oḳusa ġāyet muḥabbetlü ola ve cemī‘ ḫalḳ arasında ‘azīz ve ḥurmetlü ola. Bu 
du‘ā berekātında  

[40a]  

Şerḫ-i Du‘ā-yı Ḳadeḥ 

Ḥażret-i Resūl ‘aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām buyurur bir gice mi‘rācda bir yeşil ḳadeḥ 
gördüm Allāhu te‘ālānıñ ḳudretile havāda mu‘allaḳ ṭurur. Ol ḳadeḥde bir du‘ā gördüm 
yeşil ḫaṭla yazılmış ve anıñ nūrı cemī‘ gökleri ṭutmış ol du‘āya ‘āşıḳ oldum semevātıñ 
[40b] cümlesin seyr eyledim. Hīç bundan yegrek nesne görmedim çün Ḥażret’e 
irişdim. Ḥażret-i ‘izzetden bir nidā geldi yā Muḥammed bunca mu‘cizātı gördüm 
gözüne ḳanġısı ḫoş geldi didi. Ḥażret-i Resūl ‘aleyhi’s-selām itdi yā İlāhī ve seyyidī ve 
Mevlāyī bir ḳadeḥ gördüm andan laṭīf bir nesne görmedim didi. Ḥaḳ te‘ālā ḥażretinden 
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yine bir nidā [41a] geldi. Yā Muḥammed ol yeşil ḳadeḥ kim gördüm ol seniñ pāk 
nūrundan ol-du‘ā kim anda yazılmış gördüñ anı ben kendi ḳudret elimle yazdım 
beşyüz yıl göklerden yazdım. Yā Muḥammed eger bu ḳadeḥ olmayaydı yerler ve gökler 
ḳā’im ṭurmaya idi ve daḫı Cibrā’īl ‘aleyhi’s-selām bu du‘ā ḳuvvetiyle iner ve çıḳar ve 
melekü’l-mevti bu du‘ā ḳuvvetile ādemleriñ [41b] cānın alur ve İsrāfīl bu du‘ā 
ḳuvvetiyle ḳarār ḳılur. Çün Ḥaḳ te‘ālā ḥażretinden bunı işitdim bu du‘āya ‘āşıḳ oldum. 
Çün Cebrā’īl ‘aleyhi’s-selām maḳāmına geldim. Cebrā’īl ‘aleyhi’s-selām su’āl eyledim 
itdi yā Muḥammed bunca ‘acāyibler gördüñ ḳanḳı nesne ḫoş geldi didi itdi yā 
ḳarındaşım Cebrā’īl benim gözüm şol yeşil ḳadeḥden [42a] yegrek ḫoş gelmedi didi. 
Andan Cebrā’īl ‘aleyhi’s-selām itdi yā Muḥammed bu ḳadeḥ du‘āsınıñ ŝevābı çoḳdur 
vaṣıf olunmaz. Ḥaḳ te‘ālā bir yıldız yaratmışdır otuz yılda bir toġar o yıldızı ben otuz 
kez gördüm eger Ḥaḳ te‘ālā baña ol-ḳadar ‘ömür virse ol ḳadeḥ du‘āsınıñ otuz biñ 
bölükden bir bölügini şerḫ idemem didi. Resūl [42b] ḥażreti ‘aleyhi’s-selām itdi 
münācātdan geldim. Cebrā’īl ‘aleyhi’s-selām şāẕ geldi itdi yā Muḥammed beşāret olsun 
saña seniñ ümmetiñe her kim bu du‘āyı bir murād üzerine oḳusa murādı müyesser ola 
ve eger bu du‘āyı dimür üstüne oḳusalar dimür eriye ve eger od üzerine oḳusalar 
söyüne ve eger bir kişi bir belāya giriftār olsa [43a] bu du‘āyı oḳuyup veyāḫūd getüre 
Ḥaḳ te‘ālā ol kişiyi ḫalāṣ eyleye bu du‘āyı berekātında ve daḫı her kim bu du‘āyı getürse 
sefere gitse eger Ḳāf’dan Ḳāf’a seyir iderse ol kişiye hīç ziyān irmeye ve her kim getürse 
ṣuya ġarḳ olmaya ve daḫı yā Muḥammed her kim bu du‘āyı i‘tiḳād ile oḳusa Ḥaḳ te‘ālā 
günāhların ‘afıv [43b] eyleye didi. Her kim bu du‘āya i‘tiḳād itmese muṭlaḳ kāfir olur 
ne‘ūẕubi’llāhi ve daḫı her kim bu du‘āya kefenine yazdırsa Ḥaḳ te‘ālā bir ferişteh vire 
ve bir deste gül getüre ol güliñ nūrı cemī‘ ḳabirleri nūrlandıra ve daḫı Resūl ḥażreti 
aleyhi’s-selām ider bu du‘āyı ṣuya oḳusalar ol ṣuyı ḳabir üzerine ṣaçsalar Ḥaḳ te‘ālā 
[44a] ol ḳubūr ehliniñ ‘aẕābın getüre raḥmet ḳıla ve daḫı Resūl ḥażreti ‘aleyhi’s-selām 
ider her kişi kim bu du‘āyı ‘ömründe bir kez oḳusa ve yāḫūd getürse ḳıyāmet güninde 
ḳabirlerinden ḳobduġı vaḳit Ḥaḳ te‘ālā biñ ferişteh vire. Her biriniñ elinde birer 
nūrdan ṭabaḳ ola içinde yetmiş biñ dürlü ṭa‘ām ola. Her biriniñ leẕẕeti birbirine 
meñzemeye. [44b] Ve daḫı bu du‘ānıñ ḫāṣiyyeti çoḳdur. Ammā biz muḫtaṣar ḳıldıḳ 
oḳuyanlara zaḥmet olmasun içün. Temmet. Sene 1293/[1876-7]. 
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